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ВВЕДЕНИЕ 

Эта монография 1 — результат исследований авторов, занятых, 
помимо теоретической лингвистики, разработкой крупных компью-
терно-лингвистических приложений, в первую очередь полифунк-
ционального лингвистического процессора ЭТАП-3 (двунаправлен-
ная система англо-русского и русско-английского автоматического 
перевода, конверторы на язык UNL и деконверторы с него, компью-
терная система перифразирования и ряд других), а также первого в 
мире синтаксически размеченного корпуса русских текстов (к на-
стоящему времени объем корпуса — более 40 000 предложений; он 
доступен по адресу http://www.ruscorpora.ru/search-syntax.html); см. о 
них, в частности, [Апресян и др. 1989, 1992, 2005], [Apresjan et al. 
2003], [Boguslavsky et al. 2000]. Работа над приложениями постоянно 
давала мощные импульсы к постановке и решению теоретических 
задач, отчасти представленных в книге, отчасти выходящих за ее 
пределы. Эти импульсы были двоякого рода.  

Главный импульс шел от самой функционирующей системы 
ЭТАП-3. Она служила, в сущности, гигантским экспериментальным 
полигоном, на котором ее создатели могли проверять как адекват-
ность положенной в ее основу общей лингвистической теории 
«Смысл ⇔ Текст» И. А. Мельчука, так и правильность формальных 
описаний конкретных явлений из области морфологии, синтаксиса и 
словаря обоих рабочих языков. У нас уже был случай писать, как та-
кие глобальные эксперименты позволяют совершенствовать и мо-
дель в целом, и решения частных вопросов. Один свежий пример.  

В порядке экспериментальной проверки того, как работают неко-
торые синтагмы (синтаксические правила) в условиях многократной 
                                                        

1 Работа, результаты которой отражены в этой книге, была поддержана 
грантами Российского гуманитарного научного фонда № 04-04-00263а, 
№ 06-04-00289а, грантами Российского фонда фундаментальных исследо-
ваний № 05-06-80361, № 08-06-00344 и грантом для государственной под-
держки ведущих научных школ Российской Федерации № НШ-3205.2008.6. 
Всем этим Фондам авторы выражают признательность за финансовую под-
держку, без которой книга не была бы написана. 
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